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286.

Regierungsverordnung 

vom 18. Juli 1940,
womit die Regierungsverordnung vom 27. 
September 1939, Slg. Nr. 241, iiber den Ver­
kehr mit Kraftfahrzeugen teilweise abge- 

ándert wird.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grand des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.

Die Bestimmung des § 4, Abs. 1, der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 241/1939 wird abgeandert nnd 
hat zu lauten:

i1) Erweist sich jemand ais ungeeignet zum 
Fiihren von Kraftfahrzeugen, so kann die 
Verwaltungsbehorde ihm die Fahrerlaubnis 
entziehen; mit der Entziehung erlischt sie. 
Die Behorde kann Bedingungen fiir eine Wie- 
dererteilung festsetzen. Nach der Entziehung 
ist der Fiihrerschein der Behorde abzuliefern.

Vládní nařízení 

ze dne 18. července 1940, 

jímž se částečně mění vládní nařízení ze dne
27. září 1939, č. 241 Sb., o jízdě motorovými 

vozidly.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na­
řizuje podle čl. II ústavního zákona zmocňo­
vacího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

čl. I.

Ustanovení § 4, odst. 1 vl. nař. č. 241/ 
1939 Sb. se mění a zní:

(i) Ukáže-li se, že někdo je nezpůsobilý 
k řízení motorových vozidel, může mu správní 
úřad odejmouti řidičské povolení podnětím 
řidičské povolení zaniká, úřad může stano­
vití podmínky pro opětné udělení.^Po odnětí 
budiž řidičský průkaz odevzdán úřadu.
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Art. II.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister des Innern im Einvernehmen mit 
den beteiligten Ministern durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p.

Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

čl. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr vnitra v dohodě 
se zúčastněnými ministry.

Dr. Hácha v. r.

Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

287.
Regierungsverordnung 

vom 18. Juli 1S40

liber die Bestrafung der Flucht bei einem 
Verkehrsunfall.

Die Begierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§1.

(1) Wer sich nach einem Verkehrsunfall 
der Feststellung seiner Person, seines Fahr- 
zeugs oder der Art seiner Beteiligung an dem 
Unfall vorsátzlich durch Flucht entzieht, ob- 
wohl nach den Umstánden die Moglichkeit 
besteht, daB sein Verhalten zur Verursachung 
des Unfalls beigetragen hat, wird wegen Ver- 
gehens mit Arrest oder strengem Arrest bis 
zu zwei Jahren und mit einer Geldstrafe bis zu
100.000 K oder mit einer dieser Strafen be- 
straft.

(2) In besonders schweren Fállen wird der ■ 
Schuldige wegen Verbrechens mit Kerker von 
sechs Monaten bis zu fúnf Jahren und nach 
den Umstánden bis zu fúnf zelin Jahren be- 
straft.

§2.

Der § 22 der Reg.Vdg. vom 27. September 
1939, Slg. Nr. 241, uber den Verkehr mit 
Kraftfahrzeugen wird aufgehoben.

§3.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der

Vládní nařízení 

ze dne 18. července 1940 

o tom, jak se trestá útěk při dopravní 
nehodě.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na­
řizuje podle čl. II ústavního zákona zmocňo­
vacího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

§ I-

í1) Kdo se po dopravní nehodě útěkem 
úmyslně vyhne zjištění své osoby, svého vo­
zidla nebo způsobu své účasti na nehodě, ač­
koliv podle okolností jest možné, že jeho 
chování přispělo k způsobení nehody, bude 
potrestán pro přečin vězením nebo tuhým 
vězením do dvou let a peněžitým trestem do
100.000 K nebo některým z těchto trestů.

(2) Ve zvláště těžkých případech bude vin- 
ník potrestán pro zločin žalářem od šesti mě­
síců do pěti let, a podle okolností až do pat­
nácti let.

§ 2.

Zrušuje se § 22 vládního nařízení ze dne
27. září 1939, č. 241 Sb., o jízdě motorovými 
vozidly.

§ 3.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy-


